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УДК 

Фамилия и инициалы (после фамилии) на русском и английском языках 

Официальное название организации, включая город, страну на русском и английском языках 

Название статьи (на русском и английском языках). 

Аннотация 1000-2000 знаков с пробелами. Содержит разделы: цель, методы, результаты, 

заключение. Для обзорных статей и описаний клинических случаев требований к структуре 

резюме нет, объем не менее 1000 знаков с пробелами (на русском и английском языках) 

Ключевые слова: 5-7 слов по теме статьи (на русском и английском языках). Конфликт 

интересов. 

Текст статьи. Структура: введение, методы, результаты, обсуждение. 

Рисунки. Рисунки нумеруются арабскими цифрами по порядку следования в тексте. Если 

рисунок в тексте один, то он не нумеруется. Все рисунки должны иметь подрисуночные 

подписи, включающие порядковый номер рисунка и его название. Точка после подрисуночной 

подписи не ставится. Подрисуночная подпись должна быть переведена на английский язык. 

Перевод подрисуночной подписи следует располагать после подрисуночной подписи на 

русском языке. 

Таблицы. Таблицы должны быть пригодны для редактирования, а не отсканированные и не в 

виде рисунков. Таблицы нумеруются арабскими цифрами по порядку следования в тексте. 

Если таблица в тексте одна, то она не нумеруется. Все таблицы должны иметь заголовки. 

Название таблицы должно быть переведено на английский язык. Точка после заголовка 

таблицы не ставится. Перевод заголовка таблицы следует располагать после заголовка 

таблицы на русском языке. 

Скриншоты и фотографии. Фотографии, скриншоты и другие нерисованные иллюстрации 

необходимо загружать отдельно в специальном разделе формы для подачи статьи в виде 

файлов формата *.jpeg, *.bmp, *-gif (*.doc и *.docx - в случае, если на изображение нанесены 

дополнительные пометки). Разрешение изображения должно быть >300 dpi. Файлам 

изображений необходимо присвоить название, соответствующее номеру рисунка в тексте. В 



описании файла следует отдельно привести подрисуночную подпись, которая должна 

соответствовать названию фотографии, помещаемой в текст 

Список литературы. В ссылках на статьи из журналов должны быть обязательно указаны год 

выхода публикации, том и номер журнала, номера страниц. В описании каждого источника 

должны быть представлены не более 3 авторов. Списки литературы приводятся только на 

английском языке, без транслитерации. После описания русскоязычного источника в конце 

ссылки ставится указание на язык работы: (In Russian). Название журнала и название 

монографий и сборников выделяется курсивом. Между фамилией автора и инициалами 

запятая не ставится, после инициалов ставятся точки. 

Примеры оформления 

Ссылки на статьи из иностранных источников: (пример) 

Bruserud О., Oftedal В.Е., Landegren N. et al. (2016) A Longitudinal Follow-up of Autoimmune 

Polyendocrine Syndrome Type 1. J Clin Endocrinol Metab, vol. 101, no 8, pp. 2975-2983 

Ссылки на монографии на иностранном языке: (пример) 

1 Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. Год издания. Название книги. Номер переиздания. Город: 

Издательство. 

Rivkin V.L., Bronshtejn A.S., Fain S.N. (2001) Coloproctology Guide. Moscow: Medicinskaja 

praktika;. (In Russian) 

Глава из монографии или сборника: 

1 Фамилия И.О. 1 Название. В: 2Фамилия И.О., редактор. Год издания. Название. Номер 

переиздания. Город: Издательство. 

Ortonne J. (200$). Vitiligo and other disorders of Hypopigmentation. Bolognia J., Jorizzo J., Rapini 

R., editors. Dermatology. 2nd. Spain: Elsevier. 

Оформление переводных ссылок на статью и монографию: (пример) 

Авторы (транслитерация). [Перевод заглавия статьи на английский язык в квадратных 

скобках]. Выходные данные с обозначением на английском языке или только цифровые. 

Указание на язык статьи (In Russian). 

1F am ilia I.О., 2Familia I.O. (Год) [Перевод названия статьи]. Транслитерация названия 

журнала=Официальное название на английском языке. Том (Номер):00-00. DOI: 0000-0000 (In 

Russ.) 

Ссылки на интернет-ресурсы:(пример)  

1. Global report on PSORIASIS. World Health Organization 2016. P. 44. Available 

at:https://apps.who. 

int/iris/bitstream/handle/10665/204417/9789241565189_eng.pdf?sequence=l&isAl lowed=y 

2. Sondik E.J., Madans J.H. International Statistical Classification of Diseases and Related 

Health Problems. 10 th revision. Division of Vital Statistics. WHO. 2011. Available at: 

http://www.cdc.gov/ nchs/data/misc/classification_diseases2011 .pdf. (accessed 12 September 2020). 



Ссылки на диссертацию:(пример) 

Naumenko L. (2006) Organ-preserving treatment of patients with choroidal melanoma Tl- 2N0M0 

using P-ophthalmic applicators with 106Ru + 106Rh isotopes (PhD Thesis), Moscow, 112 p. (in 

Russian) 

В конце статьи: Сведения об авторах. Фамилия, имя, отчество, ученая степень, звание, 

должность каждого автора. E-mail и телефон ответственного автора. Вклад авторов. 


